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Постановка та  обґрунтування актуальності 
проблеми. Варіативність сучасної системи за-
гальної середньої освіти, спрямованість на фор-
мування компетентностей, розвиток особисто-
сті в активній навчально-пізнавальній діяльності 
активізують потребу створення умов для роз-
криття індивідуальних можливостей і  творчого 
потенціалу здобувачів освіти. Водночас з огляду 
на  євроінтеграційні процеси діти мають бути 

активними суб’єктами процесу соціалізації в су-
часному мультикультурному просторі. Саме тут 
іноземна мова може відігравати вирішальну 
роль як важливий засіб впливу на їхню соціаль-
ну та комунікаційну мобільність, що, безумовно, 
сприятиме розвитку у здобувачів освіти навичок 
когнітивної саморегуляції та саморозвитку.

Друга мова, яку опановують діти, — це  мова, 
яку дитина ґрунтовно засвоює у  повсякденних 
ситуаціях і  яка поступово стає засобом спілку-
вання поряд із  першою мовою. Зазвичай вона 
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Анотація. У статті окреслено проблему формування комунікативної компетентності здобувачів почат­
кової освіти. Розглянуто особливості організації освітнього процесу в 1 класі Нової української школи (НУШ) 
із вивчення другої (англійської) мови. Акцентовано на значенні рідної мови у процесі знайомства з інозем­
ною мовою. Описано можливості використання сучасних освітніх технологій для формування іншомовної 
комунікативної компетентності. Наголошено на ролі дитячої книжки та знайомих творів рідною мовою 
під час вивчення нової лексики на уроках англійської мови в 1 класі. На підставі аналізу наукових досліджень 
підтверджено думку про те, що молодший шкільний вік є сприятливим для засвоєння навчальної програми 
з іноземної мови, закладання основ спілкування іноземною мовою та розвитку навичок і вмінь іншомовного 
мовлення. Зазначено, що однією з  характерних рис сучасної школи є  поступове впровадження раннього 
навчання іноземних мов у систему загальної середньої освіти. Наголошено на важливості формування на­
вичок іншомовної вимови та врахування того, що діти молодшого шкільного віку володіють фонетичними 
засобами рідної мови і, досить часто, другої мови. Запропоновано ефективні методи та прийоми роботи 
на уроках англійської мови, які допомагають педагогу викликати у дітей інтерес до розуміння мови, від­
мінної від тієї, якою вони користуються щодня. З урахуванням Концепції НУШ наголошено на необхідності 
організації освітнього процесу з використанням цікавих ігор та пізнавальних завдань, які сприяють всебіч­
ному розвитку дітей, допомагають сформувати позитивне ставлення до іноземної мови та створюють 
умови для розуміння значення незнайомих слів і фраз. З огляду на те, що діти молодшого шкільного віку, які 
вивчають другу мову, часто демонструють вищий рівень успішності у процесі вирішення навчальних зав­
дань, розвитку пам’яті та концентрації уваги, обґрунтовано необхідність створення сприятливих умов 
для вивчення англійської мови вже в першому класі загальноосвітньої школи.

Ключові слова: молодші школярі, початкова школа, іншомовна компетентність, комунікативна компе­
тентність, освітні технології.
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засвоюється в  соціальному середовищі, в  яко-
му нею розмовляють. Оскільки діти засвою-
ють мову свого оточення, знадобиться багато 
зусиль, щоб навчити дитину мови, яку вона 
не чує щодня. Сучасні освітні системи віддають 
перевагу вивченню другої мови вже в  почат-
ковій школі  [1]. Модернізація змісту навчання 
англійської мови в  НУШ пов’язана зі  змінами 
у стратегічних напрямах розвитку сучасної шко-
ли, насамперед зі  спрямуванням навчальної 
діяльності на  вироблення в  учнів необхідних 
життєвих і предметних компетентностей.

Уміння спілкуватися рідною та  іноземною 
мовами включено до  переліку ключових ком-
петентностей. У  чинних програмах для загаль-
ноосвітніх навчальних закладів наголошується 
на  ролі кількох компетентностей, необхідних 
для формування іншомовної комунікативної 
компетентності. Однією із  ключових компе-
тентностей згідно з  Концепцією Нової україн-
ської школи є спілкування іноземними мовами. 
Ця  компетентність «передбачає активне вико-
ристання рідної мови в  різних комунікативних 
ситуаціях, зокрема в побуті, освітньому процесі, 
культурному житті громади, можливість розу-
міти прості висловлювання іноземною мовою, 
спілкуватися нею у  відповідних ситуаціях», на-
буття навичок міжкультурного спілкування [2].

Молодший шкільний вік є  сприятливим для 
засвоєння навчальної програми з  іноземної 
мови, закладення основ спілкування іноземною 
мовою та формування навичок і вмінь володіти 
іноземною мовою. Тому однією з  характерних 
рис сучасної загальноосвітньої школи є  посту-
пове впровадження раннього вивчення інозем-
ної мови в  систему загальної середньої освіти. 
Початковий курс англійської мови складається 
з  двох етапів  — підготовчого  (перший рік на
вчання) та основного (другий — четвертий роки 
навчання) [3; 4].

Перший рік навчання є  пропедевтичним, 
його мета  — підготувати дитину до  засвоєн-
ня основного курсу. Практична мета навчання 
англійської мови у  початковій школі полягає 
в тому, щоб закласти основи володіння мовою, 
тобто сформувати базові фонетичні, лексичні, 
граматичні та  орфографічні навички і  вміння 
аудіювання, говоріння, читання та письма у ме-
жах програмних вимог.  Підготовка допитливо-
го дитячого розуму до  сприйняття англійської 
мови вимагає від педагога неабиякого терпіння 

та  креативності, оскільки без творчого підходу 
до процесу викладання англійської мови дітям 
6–7 років навряд чи вдасться змусити їх всидіти 
на  місці достатньо довго, а  ще й  вивчити лек-
сичні одиниці з теми. Тому проблема навчання 
іншомовної комунікації саме першокласників 
є актуальною і потребує висвітлення з практич-
ного боку [3].

Аналіз останніх досліджень і  публікацій. 
Проблемі навчання іноземної мови учнів молод-
шого шкільного віку приділяли увагу, зокрема, 
О. Бернацька, О. Бігич, М. Денисенко, О. Кміть, 
М. Комогорова, С. Ніколаєва, О. Паршикова, 
С. Роман, А. Щукін. Можливості сучасних освіт-
ніх технологій щодо навчання іншомовної кому-
нікації молодших школярів розкрито в наукових 
працях О. Бочковської, І. Ільницької, Т. Олинець, 
О. Паршикової, Л. Савченко та ін.

Мета статті полягає в  тому, щоб визначити 
особливості формування іншомовної компетент-
ності учнів першого класу, розкрити значення 
рідної мови для успішного вивчення другої мови 
та представити власний педагогічний досвід ви-
рішення окресленої проблеми.

Виклад основного матеріалу дослідження. 
На сьогодні пріоритетним під час надання освіт-
ніх послуг є  забезпечення сприятливих умов 
для формування у здобувачів початкової освіти 
комунікативних, соціальних, соціокультурних 
компетентностей. Молодший шкільний вік  — 
базовий для їх формування, тому актуальним 
є  навчання та  виховання дитини, яка розвиває 
низку особистісних якостей, як-от соціальна 
впевненість, терпимість, що дають їй змогу 
орієнтуватися в міжкультурному просторі.

У сучасних дослідженнях цей вік визначено 
як сензитивний для формування іншомовної 
компетенції. Вивчаючи іноземну мову в період 
активного вивчення рідної, дитина засвоює іно-
земну мову як щось природне, чого не  можна 
сказати про пізніший період. Головний аргу-
мент на  користь раннього вивчення іноземної 
мови полягає в тому, що таке навчання дає кра-
щі результати, оскільки підсвідома пам’ять ма-
леньких дітей ще дуже розвинена. Те, що діти 
запам’ятовують у цьому віці, вони ніколи не за-
бувають або можуть легко згадати за необхідно-
сті [5, c. 5].

З огляду на це навчання іноземної мови може 
позитивно вплинути на  розвиток особистості 
в  процесі залучення до  світу іншої культури, 
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мови, правил спілкування тощо. Під час вивчен-
ня іноземної мови створюються сприятливі умо-
ви для розвитку комунікативної функції, пам’яті, 
творчої уяви, мислення та  розширення світо-
гляду. Молодший шкільний вік визнано пріори-
тетним для розвитку основних життєвих компе-
тентностей, оскільки засвоєння дитиною рідної, 
а  також іноземної мови ґрунтується на  схожих 
уявленнях, які формуються в освітньому процесі 
початкової школи.

У процесі навчання іноземної мови дитина 
розвиває такі соціальні навички: активно бере 
участь у комунікативних діях іноземною мовою 
та правильно використовує невербальні засоби 
спілкування; виявляє здатність застосовувати 
здобуті знання та  вміння іншомовного спілку-
вання в  нових умовах; розуміє існування бага-
томовності та полікультурності в сучасному світі; 
усвідомлює, що іноземна мова є  інструментом 
отримання нової інформації та контактування.

Ознайомлення з  іноземною мовою відбу-
вається відповідно до  принципів наступності, 
доступності, послідовності, системності, науко-
вості та особистісно зорієнтованого, компетент-
нісного, діяльнісного, соціокультурного, інте-
грованого й  комунікативного підходів, а  також 
педагогіки партнерства [6].

Концепцією НУШ передбачено, що навчання 
має бути організоване з  використанням весе-
лих ігор і пізнавальних завдань, що сприятиме 
всебічному розвитку дітей, допоможе форму-
вати позитивне ставлення до  іноземної мови 
та  створить середовище, яке забезпечуватиме 
розуміння значення невідомих слів та фраз. Під 
час уроку вчитель створює іншомовне комуніка-
тивне середовище засобами автентичних аудіо- 
та відеоматеріалів і власного мовлення. Сприй-
няття іншомовного мовлення сприяє розвитку 
фонематичного слуху, розумінню лексичного 
значення слів та, відповідно, запам’ятовуванню. 
Використання рідної мови є  доречним, супро-
воджується жестами, мімікою для полегшення 
розуміння. Під час уроків учитель використовує 
велику кількість наочності для семантизації лек-
сичних одиниць. У процесі перекладу слів і фраз 
виробляються інтелектуальні та  творчі здібно-
сті, логічне мислення і  увага молодших школя-
рів. Прагнення дізнатися, як звучать відомі з ди-
тинства слова іншою мовою, сприяє розвитку 
пізнавального інтересу. З огляду на це доцільно 
вивчати нові лексичні одиниці у  взаємозв’язку 

з рідною мовою. Перед ознайомленням з іншо
мовними лексичними одиницями важливо 
організувати роботу з дитячими літературними 
творами  (віршами, загадками, піснями, казка-
ми, оповіданнями) українською мовою, у  змі-
сті яких наявні слова, співвідносні з тематикою 
ситуативного спілкування англійською мовою 
і передбачені для засвоєння [7].

У процесі формування вмінь іншомовної ви-
мови слід враховувати, що діти вже здебільшо-
го засвоїли фонетичні засоби рідної мови та до-
сить часто й другої мови (в Україні — української 
і російської, української і польської, української 
та угорської тощо). Для вироблення іншомовної 
вимови вчителю потрібно скорегувати уже за-
своєні дітьми артикуляційні навички відповідно 
до фонетичної системи нової мови та доповни-
ти елементами вимови, яких немає у рідній або 
другій мові. Під час засвоєння норм вимови фо-
нем англійської мови потрібно впроваджувати 
диференційований підхід [8].

Для того, щоб навчання англійської мови 
було успішним, важливо з  перших уроків ви-
кликати у  дітей інтерес до  сприймання іншої 
мови, відмінної від тієї, якою діти спілкуються 
щодня. У науковій літературі саме пізнавальний 
інтерес розглядається як засіб навчання, який 
використовує педагог для активізації навчаль-
ної діяльності здобувачів освіти. Також малень-
ким школярам важливо зрозуміти, для чого їм 
потрібна нова мова, де вони зможуть її  вико-
ристовувати. І звісно, позитивні емоції від само-
го уроку  — доброзичливе ставлення педагога 
і  впевненість дитини в  тому, що з  англійською 
в  неї все буде добре. Спостерігаючи за  учня-
ми початкових класів, ми помітили тенденцію 
до зниження інтересу і бажання вивчати англій-
ську мову. Причиною часто є те, що діти не ово-
лоділи саме основами мовних і  мовленнєвих 
навичок на підготовчому етапі навчання. Водно-
час на мотивацію до вивчення англійської мови 
може впливати сім’я дитини. У родині, де дити-
на чує від батьків: «Я не вчив англійську, і нічого 
зі  мною не  сталося» або «Та навіщо воно тре-
ба, це так складно» тощо, однозначно не варто 
очікувати позитивної мотивації до  навчання. 
Тому правило номер один — зацікавити і дітей, 
і батьків, розкрити їм значимість іноземних мов 
і можливості тих, хто ними володіє.

Використання іноземної мови у  повсякден-
ній діяльності оживляє її  та  допомагає дітям 
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засвоїти базову лексику в контексті. Батьки мо-
жуть допомагати своїм дітям вивчати та  закрі-
плювати нові лексичні одиниці під час рутинних 
домашніх справ, таких як прийом їжі, водіння 
автомобіля, купання, похід до  магазину тощо. 
Батьки також можуть обладнати зону, де їхні 
діти дивитимуться інтерактивні телевізійні про-
грами, які використовують рідну мову, та інтер
активну програму, яка використовує як рідну, 
так і іноземну мову. Можна вибрати телевізійне 
шоу чи передачу, яка буде короткою, ціка-
вою та пізнавальною і  згодом може викликати 
у дітей зацікавленість до вивчення другої мови. 
Варто дозволити дітям слухати дитячі пісні, 
віршики, пісні з абеткою або пісні до дня наро
дження, які виконуються різними мовами [1].

Ігри з  використанням іноземної мови допо-
магають дитині вивчити нові слова. Якщо ди-
тина любить настільні ігри, вона намагається 
використовувати іноземну мову для називання 
кольорів, форм і чисел. Наприклад, граючи в на-
стільні ігри з дорослими, діти можуть чути назви 
чисел англійською мовою і  швидко їх запам’я
тати [9].

Ще одним чинником, який впливатиме 
на успішне оволодіння іноземною мовою, є лек-
сичний запас. Чим більше слів вивчає дитина 
на  підготовчому етапі, тим легше їй опанову-
вати види мовленнєвої діяльності: аудіювання, 
говоріння, читання і письмо. Програмою перед
бачено, що на кінець 2 класу учні досягають рів-
ня Pre А1. Ці рівні характеризують результати 
навчальних досягнень у кожному виді мовлен-
нєвої діяльності та  узгоджуються із  Загально
європейськими рекомендаціями з  мовної 
освіти: вивчення, викладання, оцінювання. 
У  процесі знайомства з  лексикою та  навчання 
вимови іншомовних слів надзвичайно важли-
во знайомити дітей з  автентичними текстами, 
озвученими носіями мови. Діти зацікавлюються 
і намагаються повторити (імітувати вимову) сло-
ва так само, коли вони чують своїх однолітків. 
У такий спосіб вони переконуються, що для ді-
тей ця мова посильна [3].

Розглянемо детальніше ефективні методич-
ні прийоми навчання англійської мови дітей 
на  підготовчому етапі. Знайомство з  учителем 
англійської мови вперше — особливий момент, 
адже педагог говоритиме до дітей іншою, не та-
кою мовою, до  якої вони звикли. Це нова лю-
дина в їхньому житті і, цілком можливо, в ново-

му середовищі з  новими правилами. Це може 
стати дестабілізувальним чинником для першо
класників, які звикли бути поруч із  батьками 
та  знайомими людьми. Педагогу з  англійської 
мови дійсно потрібно завоювати їхню довіру, 
перш ніж вони зможуть чогось навчитися.

Коли діти заходять до класу, варто привітати 
їх і  якомога частіше звертатися до  них на  ім’я. 
Ефективно працюють незвичні привітання, тип 
яких діти можуть обрати самостійно, доторк-
нувшись до картинки на стіні чи дверях кабінету 
англійської мови при вході. Наприклад: «Give me 
a five!», «Hug!», «Let’s dance!» тощо. Таке приві-
тання перед входом до класу допомагає подо-
лати емоційний бар’єр між учителем та учнем, 
сприяє виникненню доброзичливої та дружньої 
атмосфери.

Можна розкласти на  столі іграшкових вед-
медиків чи ляльок, і  якщо дитина не  в  гуморі, 
попросити її  приглянути за  іграшковими гостя-
ми  — адже вони дуже сором’язливі. Дітям 
подобається така відповідальність, і  це може 
їх відволікти від неприємних відчуттів. На кож-
ному уроці мають бути одні й  ті самі іграшки 
або ляльки, оскільки вони можуть використову-
ватися для введення нової лексики, пояснення 
правил ігор тощо. Для створення доброзичли-
вої атмосфери можна також негучно увімкнути 
дитячу музику, коли учні заходять до класу.

Традиції уроку. Важливо завжди почина-
ти і закінчувати урок однаково. Що краще діти 
знайомі з правилами поведінки в класі, то лег-
ше ними керувати. Перший етап уроку англій-
ської мови особливий, дає змогу ввести дітей 
в  іншомовну атмосферу, адже хвилину тому 
вони спілкувалися з  однокласниками рідною 
мовою, а тепер усе змінилося. Очевидно, дітям 
потрібен час, щоб переключити увагу і налашту-
ватися на  іншомовне спілкування з  педагогом 
та однокласниками. Можна використати «Hello 
Song», яку ведмедики співатимуть дітям, а потім 
діти співатимуть її ведмедикам.

Перед початком уроку вчителю варто по-
просити дітей організувати їхнє робоче місце 
і привести до ладу приладдя, яке їм знадобить-
ся на  уроці. Наприкінці заняття можна співа-
ти «Good Bye Song» або просто провести міні-
бесіду: «Дякую. Побачимося наступного тижня. 
Гарного вам тижня».

На практиці доволі важко змусити першо-
класників залишатися зосередженими протягом 
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уроку. Однак можна використати їхню енергію 
та допитливість із користю, провести цікаві ігри 
та вправи [9; 10].

1. Перетворення уроків на пісні.
Кожен, хто вивчає англійську, як носій мови, 

так і ні, знайомий принаймні з одним класичним 
синглом — «ABC-Song». Саме до абетки ми звер-
таємося, щоб нагадати, яка буква йде після  Q. 
Перетворення лексики, граматики та  діалогів 
на привабливі мелодії — чудовий метод викла-
дання англійської мови для першокласників. 
Під час вивчення нової теми варто надавати 
перевагу аудіоматеріалу, який містить зразок 
мовлення носія мови. Часто це  пісенний мате-
ріал або короткі мультиплікаційні історії, у яких 
учні чують нові лексичні одиниці, повторюють їх 
та інтонують. Можна також створювати спільно 
з  учнями музичний шедевр, використовуючи 
мелодію іншої легкої пісні, наприклад «Twinkle 
Twinkle Little Star».

2. Створення візуальних схем для ілюстра­
ції нової лексики.

Цікавим для малечі стане прийом «Біном фан-
тазії» — принцип об’єднання для створення ново-
го. Разом з учнями проведіть дослідження: з яких 
двох слів утворилися слова  ice-cream, firefighter, 
toothpaste, headdress, hairdresser та ін. Допоможіть 
першокласникам у цьому дослідженні малюнками, 
які ілюструватимуть переклад цих двох слів.

Вивчати лексичні одиниці з  теми «My body» 
дітям набагато легше, вказуючи на  усміхнено-
го чоловічка з комірками для вписування нових 
слів, ніж вести словник, тим паче, що в першому 
класі він не  передбачений. Візуальні пристрої 
мають подвійну перевагу. Здобувачі можуть на-
солоджуватися розфарбовуванням або навіть 
доповненням малюнків, одночасно вивчаючи, як 
виглядають нові слова. Виділення, підкреслення 
та обведення — це  звичайні візуальні прийоми, 
які дорослі використовують для запам’ятовуван-
ня фрагментів інформації. Створення візуальних 
схем — це  та сама основна ідея, щоб діти могли 
почати уявляти, як виглядає англійська мова. Крім 
того, учні зможуть легше знаходити навчальні по-
сібники з яскравими кольорами та ілюстраціями 
серед інших своїх зошитів.

3. Використання мнемотехніки для запам’я­
товування граматичних правил.

Коли справа доходить до викладання англій-
ської мови дітям, допоміжні засоби полегшу-
ють запам’ятовування важких для написання 

слів або складних граматичних конструкцій. 
Незалежно від того, чи це   означає створен-
ня мнемонічного засобу рідною мовою учнів, 
чи розбиття його на  простіші англійські слова, 
мета залишається незмінною: краща пам’ять. 
Найпоширенішими прийомами є: співзвучні 
фонетичні асоціації  (cup — кап-кап; hall — хол; 
Sunday  — сонячний день тощо); римування; 
метод Цицерона.

Ефективним є  метод «Вивчення 10  слів» 
О. Р. Лурії: застосовуються прості односкладо-
ві або двоскладові абсолютно різні за  змістом 
10  слів. Методика передбачає їх використання 
в  називному відмінку однини. Вимога  — до-
тримання тиші. Алгоритм: 1)  учитель чітко ви-
мовляє 10  слів; 2)  дитина повторює ті слова, 
які запам’ятала; 3) учитель читає слова ще раз; 
дитина повторює ті, що назвала першого разу, 
та ті, що пропустила; такі повторення проводять 
п’ять разів.

4. Спонтанні або послідовні діалоги протя­
гом усього уроку.

Починаючи урок з  очікуваного запитання, 
можна змусити учнів думати про те, що вони ска-
жуть, задовго до початку уроку. Природний діа-
лог також знайомить учнів із повсякденною лек-
сикою, пов’язаною з їхнім життям та інтересами.

5.  Урізноманітнення самостійних занять 
іграми.

Ігри є особливо ефективним методом навчан-
ня молодших школярів, адже діти здатні вчитися, 
навіть не  усвідомлюючи цього. Активні ігри да-
ють їм можливість витратити накопичену енер-
гію, а  спокійні кидають виклик і  вимагають зо-
середженості. Організація різноманітних квестів 
із  буквами, викладання їх із  олівців, шнурівки, 
ліплення з пластиліну, гра «Оживи букву» тощо.

6. Повторення лексики за допомогою рольо­
вих ігор.

Якщо педагог проводить заняття весело 
і  створює спокійну атмосферу для учнів, вони 
менше хвилюються, що припустяться помил-
ки. Зрештою, викладання англійської для дітей 
має бути спрямоване на  розвиток впевненості 
в  мовленні та  створення міцного фундаменту 
у невимушеній, дружній атмосфері.

7.  Повторення вже вивченого на  кожному 
занятті.

Якщо припустити, що середня тривалість 
уроку в  1  класі становить лише 35  хв, то  це 
означає, що впродовж дня залишається багато 
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часу, щоб забути все, що дитина щойно вивчила. 
Молодші школярі не  можуть запам’ятовувати 
стільки інформації, як дорослі, тому повторен-
ня є ключовим у вивченні англійської мови для 
першокласників. Повторення допоможе учням 
використовувати словниковий запас і граматич-
ні правила разом, а не залежати від одних і тих 
самих прикладів речень і шаблонів, які вони ви-
вчають ізольовано на кожному уроці.

8. Урок за межами класної кімнати.
Зміна місця проведення уроку відкриває цілу 

низку нових ситуацій для практикування нової 
лексики в природному середовищі.

9. Використання текстів та малюнків у дитя­
чих книжках для збагачення словникового запасу.

Робота з  дитячою книжкою  — ефективний 
і  обов’язковий метод навчання рідної мови, 
а тому абсолютно логічно й так само ефективно 
може використовуватися на  уроках англійської 
мови. Вчитель може показувати на  зображені 
в книжці предмети та називати їх іноземною мо-
вою. Книжки, які фокусуються на першому слові 
дитини, чудово підходять для цих завдань. Вони 
допомагають дитині засвоїти велику кількість 
нових слів і заохочують її говорити і використо-
вувати тільки іноземну мову. Позитивні емо-
ції викликають у дітей знайомі історії та  казки, 
коли вони чують їх англійською. Такий прийом 
ефективний не лише в 1 класі. Але саме тут — 
він по-особливому чарівний. Прослуховуван-
ня казок, відомих із  садочка, іншою мовою  — 
незвично, але як приємно, що діти можуть 
зрозуміти їхній зміст. Створення ілюстрацій або 
розглядання малюнків в  автентичних книжках 
англомовних країн дає змогу продемонструвати 
дітям практичне значення другої мови.

Освітня цінність використання історій та  тех-
ніки розповідання історій  (storytelling) завжди 
була беззаперечною в усьому світі. Дедалі більше 
вчителів англійської мови як іноземної (EFL) вико-
ристовують ретельно відібрані історії зі світу дитя-
чої літератури, які відповідають основним цілям 
викладання іноземної мови молодшим школярам 
у  більшості країн: лінгвістичним, психологічним, 
когнітивним, соціальним та культурним.

Важливо, щоб педагог добирав твори автен-
тичної дитячої літератури, переважно зі  списків 
британських видавництв. Перевагу варто від-
давати історіям, що здобули міжнародну сла-
ву і  містять багаті та  автентичні приклади анг-
лійської мови, літературні прийоми, які часто 

зустрічаються в  дитячій літературі, як-от повто-
рення та кумулятивний зміст, рима, гумор тощо, 
а  також дають змогу впроваджувати засновану 
на  історії методику, структуровану навколо зна-
йомих трьох етапів: до, під час та після розповіді 
історії. Важлива наявність високоякісних та різно-
манітних ілюстрацій, що синхронізуються з  тек-
стом, адже це   полегшує розуміння дітьми змі-
сту та розвиває їхню візуальну грамотність. Події, 
описані в історіях для читання, мають розкривати 
питання громадянства та мультикультурної осві-
ти з  метою розвитку міжкультурної обізнаності, 
виховувати соціальні навички та  забезпечува-
ти емоційний розвиток. Позитивним аспектом 
стане можливість міжпредметної інтеграції, щоб 
поглибити загальні знання дітей, закріпити кон-
цепції та допомогти їм навчитися вчитися. Пропо-
новані для читання історії мають бути реалізовані 
в  творчих видах діяльності дітей, таких як: дра-
матизація, виконання пісень і віршів, створення 
книги, гра, вікторина/змагання, дизайн плакатів, 
проєктна робота тощо. Отже, історія, яка прочи-
тується, забезпечує багатий контекст для розвит-
ку широкого спектру пов’язаних з  нею мовних 
та навчальних видів діяльності завдяки залучен-
ню дітей особисто, творчо та  активно в  межах 
всебічного підходу до цілісної реалізації завдань 
чинної навчальної програми [11; 12].

Висновки та перспективи подальших розві-
док. Отже, вивчення англійської або будь-якої 
іншої другої мови в ранньому віці не просто дає 
дитині змогу опанувати додатковий словнико-
вий запас і різні граматичні структури, а й роз-
виває когнітивні здібності  — мозкові навички, 
необхідні для виконання будь-яких завдань, 
від найпростіших до  найскладніших. Діти, які 
вивчають другу мову, демонструють швидкість 
і  легкість у  прийнятті рішень під час розв’язу-
вання навчальних завдань, мають вищий рівень 
розвитку пам’яті та  концентрації уваги. Тому 
так важливо створити сприятливі умови для ви-
вчення англійської мови вже в  першому класі 
загальноосвітньої школи. Впровадження зазна-
чених підходів та  сучасних освітніх технологій 
вимагає від учителів витрат енергії, креатив-
ності та  відмінних навичок управління класом, 
а також гнучкості. Проте ми вважаємо, що саме 
ці методичні прийоми допоможуть у вирішенні 
окреслених цілей Нової української школи щодо 
формування такої важливої ключової компе-
тентності, як комунікативна.
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O. O. Nikitina,
L. H. Kindei

PECULIARITIES OF FORMING THE COMMUNICATIVE COMPETENCE  
OF 1ST GRADE NUS PUPILS
Abstract. European  integration processes require the ability of children to be active subjects of the socialization 
process in the modern multicultural space. It is here that a foreign language can play a crucial role as an important 
means of  influencing their social and communication mobility, which will certainly contribute to the development 
of cognitive self-regulation and self-development skills. The ability to communicate  in a native and foreign 
language is included in the list of core competencies. The current curricula for general education institutions emphasize 
the role of several competencies necessary for the formation of foreign language communication competence. One 
of the key competencies of the New Ukrainian School Concept  is communication  in foreign languages. Primary 
school age  is favorable for mastering the basics of the foreign language curriculum, laying the foundations for 
communication in a foreign language and developing skills and abilities to speak a foreign language. Therefore, one 
of the characteristic features of a modern secondary school  is the gradual  introduction of early foreign language 
learning into the general secondary education system. In the process of forming foreign language pronunciation skills, 
it should be borne in mind that children have already mostly mastered the phonetic means of their native language 
and, quite often, their second language. In order for English language learning to be successful, it  is  important to 
arouse children’s  interest  in understanding a language other than the one they use every day from the very first 
lessons. The NUS concept stipulates that learning should be organized using fun games and cognitive tasks, which 
will contribute to the comprehensive development of children; help to form a positive attitude towards a foreign 
language and create an environment for understanding the meaning of unknown words and phrases. In practice, it is 
often difficult to get first-graders to stay focused for an entire lesson. However, the teacher can use their energy and 
curiosity to your advantage by playing interesting games and exercises. So, children who learn a second language 
often outperform their monolingual peers  in problem solving, learning tasks, memory, and concentration. That’s 
why it’s so important to create favorable conditions for learning English as early as the first grade of secondary school.
Keywords: students of primary school, primary school, foreign language competence, communication competence, 
educational technologies.
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